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POSTFACE








« Était-ce un saut dans les ténèbres ou l’entrée dans une vie nouvelle ? »

Edvard Beneš




PRÉLUDE







1

L’Amerika accosta à l’aube sous une pluie fine qui n’avait pas découragé la foule. Emmy dut sourire à la presse qui se bousculait au pied de la passerelle, tandis qu’un filet d’eau lui dégoulinait dans le cou. Pourquoi miss Destinn avait-elle changé de paquebot à la dernière minute ? Était-il vrai que la direction refusait de l’augmenter ? Allait-elle dénoncer son contrat et rentrer en Bohême ? L’un des journalistes, un homme râblé, affublé d’un chapeau et d’un imperméable trop grands, lui lançait des questions plus stupides les unes que les autres avec un fort accent étranger. Elle l’ignora afin de répondre aux envoyés du New York Times et du Washington Post.

— Portiez-vous des caoutchoucs à bord ? insista le malotru. Avec le temps qu’il fait, il est très important pour une soprano d’avoir les pieds au chaud !

Il y eut quelques rires autour de lui. Elle le regarda plus attentivement puis s’écria :

— Enrico ! Caruso releva son couvre-chef d’un coup de pouce facétieux. Sa présence à cette heure blême, alors qu’il détestait bouleverser sa routine matinale, lui disait assez qu’il était son meilleur, son seul ami peut-être en Amérique.

— Merci, merci beaucoup, répondit le ténor à ceux qui l’applaudissaient. Soyez gentils, laissez passer.


Il la rejoignit et lui attrapa le coude.

— Pourquoi m’as-tu abandonné sur le Kronprinzessin Cecilie, hein ?

Un éclair partit dans leur direction. Il l’entraîna vers sa Daimler tandis qu’Alice Kunkel, la secrétaire prussienne d’Emmy, était abandonnée aux tracasseries douanières sous un ciel qui ouvrait les vannes.

— Je vous envoie une voiture ! lui cria la cantatrice.

— Je me suis ennuyé comme un chien idorfobo, moi, poursuivait l’Italien qui parlait sept langues mais gardait des approximations curieuses dans la sienne.

— Je ne me sentais pas en état d’affronter une tempête, expliqua-t-elle dès qu’ils furent à l’abri. Cela n’a pas été trop pénible pour toi ? Comment est la température où tu sais ?

— Bo ! Le maestro fait des bonds de criquet enroué en t’appelant Donna Matta, femme folle !

— Le disque est rayé ! Et Gatti-Casazza ?

— Le patron s’est montré très correct à propos de ton retard. Il t’envoie quelqu’un dès demain pour répéter.

Son retard ! On aurait dit qu’elle arrivait un mois après tout le monde. Elle jeta un coup d’œil en direction du quai détrempé. L’homme au pardessus n’avait pas reparu. Peut-être ne la suivait-il pas après tout, peut-être sa présence sur le transatlantique n’était-elle qu’une coïncidence, mais elle en doutait. Trop de rencontres fortuites ces deux derniers mois. Pourquoi ne l’avait-il pas abordée ? Et pourquoi ne le lui avait-elle pas demandé ? Elle n’était pas pusillanime d’ordinaire, c’était juste que… Caruso venait de lui prendre la main et la serrait avec une ferveur qui lui arracha un petit rire surpris.

— Je suis si content, dit-il.

— Moi aussi, répondit-elle affectueusement. Enrico, je voulais te demander quelque chose.

— Tout ce que tu veux, Emmina.

— Es-tu toujours inquiété par la Main noire ?


— Pas depuis qu’on a envoyé ses bandits à Sing Sing. Pourquoi, on te menace ?

Il fit mine de brandir la canne-épée qui ne le quittait plus. Elle pressa le large gant de pécari afin de faire redescendre l’arme.

— Je me renseignais simplement.

— Tu me le dirais, hein ? Sinon, à quoi servent les amis ? Ces gens-là ne plaisantent pas, tu sais. Ils ont annoncé qu’ils avaient l’intention de s’en prendre à d’autres membres de la troupe.

 


 



Ils remontèrent Broadway, chacun perdu dans ses pensées. Emmy ne parvenait pas à chasser l’impression désagréable qu’elle avait eue lors de son bref échange sur le pont avec la petite Viennoise. Elle cherchait un moyen de couper à son harcèlement d’échappée de conservatoire quand elle avait remarqué le dos attentif de l’inconnu. Elle avait déjà repéré plusieurs fois son pardessus porté en cape et ses épaules voûtées d’individu dégingandé tâchant de passer inaperçu. Que voulait-il ? Rapporter ses propos aux autorités autrichiennes ? Lui faire du mal ? Elle avait tenté de se concentrer sur ce que débitait la petite bouche rouge, avait saisi le mot « trac », répondu « vraiment ? » et vu s’obscurcir les yeux trop bleus. Les embruns décochaient leurs flèches minuscules sur son visage. La mer avait pris la couleur déprimante du plomb fondu. Elle avait resserré son col de fourrure et murmuré : « Excusez-moi, j’ai des lettres à écrire. » L’inconnu avait bien sûr disparu.

— Vous ne m’avez pas dit où vous descendez ! lui avait reproché la Viennoise, tandis qu’elle dépassait d’un pas vif les momies des chaises longues.

— À l’hôtel Knickerbocker, avait-elle improvisé.

— Je serai au York !

Elle avait agité la main sans se retourner et passé le reste de la soirée à se demander si elle devait mentionner
cet épisode dans ses lettres à Jaroslav et à son père. Cela leur donnerait une piste s’il lui arrivait quelque chose. Mais que pouvait-il lui arriver ? Il y avait belle lurette que la routine professionnelle avait écrasé tout germe d’aventure dans son existence. Il devait y avoir une explication simple à la présence répétée de cet individu sur son chemin et elle n’allait pas se ridiculiser, comme à Bayreuth, en ébruitant un faux pressentiment funeste. Tandis qu’elle tournait et retournait ces pensées, elle sentait le regard insistant de son compagnon sur son profil. Il avait dû rompre avec sa belle-sœur pendant les vacances et manquait toujours de subtilité quand il se cherchait une nouvelle victime. Elle se débarrassa de lui au pied de son hôtel en acceptant de déjeuner dès le lendemain chez Pane, sa trattoria préférée.

 


 



À l’Ansonia, elle exigea bien sûr de changer d’appartement – on ne lui donnait jamais le bon – et ses affaires furent transférées du cinquième étage, « avec belles hauteurs sous plafond », au quatorzième, « avec vue imprenable sur l’Hudson », laquelle vue eut pour effet immédiat de l’accabler. Prague lui manquait déjà. De son bow-window aux rideaux frangés comme des robes de cocotte, elle n’entendait qu’une faible rumeur percée de loin en loin par une sirène de détresse, mais elle se promit, non sans une solide mauvaise foi, de longs mois d’insomnie.

Lorsque le ballet du personnel eut enfin cessé, elle partit enfouir son vague à l’âme dans la fourrure ronronnante de ses chats, puis demanda à sa femme de chambre des nouvelles de sa traversée. Angela Mužíková, la Tchèque courtaude et compétente qui lui tenait lieu d’habilleuse, était restée sur le précédent paquebot avec malles et animaux tandis qu’Emmy s’offrait une semaine de répit en
France. La brave femme se lança dans une description si minutieuse des effets de la tempête sur son « fragile » organisme qu’elle se sentit gagnée par le mal de mer.

— Jésus Marie ! l’interrompit-elle, horrifiée. J’ai oublié Alice !
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Buffalo Bill – une redingote et un Stetson avaient valu ce surnom affectueux au concierge – l’aida à se frayer un chemin parmi les décors tout juste arrivés des hangars dans un corridor où flottait une odeur de peinture. La direction du Metropolitan Opera avait-elle fait faire des travaux ?

— Elle est là ! chuchota-t-il en désignant du menton la porte du cagibi accaparé par Geraldine Farrar.

Tout le monde connaissait leur hostilité et s’efforçait de les maintenir à distance. Il tourna la poignée de la loge numéro 10, l’une des deux pièces partagées par les solistes, et elle eut la réponse à sa question : Gatti-Casazza n’avait pas fait appliquer le moindre badigeon sur les murs sales. L’endroit était toujours aussi affligeant avec son mobilier usé, ses ampoules nues, son chauffage défectueux et son absence d’eau courante. Une petite rousse en train d’examiner ses rondeurs dans un miroir poussa un cri de joie. Elles s’étreignirent comme deux écolières au retour des vacances. Ce genre d’accolades n’était pas dans les habitudes tchèques, mais Emmy s’y était faite. On s’embrassait presque autant dans ce milieu qu’on s’y faisait de crocs-en-jambe.

— Mazette, ma chère ! dit-elle en écartant Frances Alda. On va toutes nous prendre pour tes habilleuses !


La rouquine se laissa tomber sur une chaise bancale, gracieux jambonneau enrobé de dentelles parme.

— Pas pour longtemps, hélas. Je pars en tournée à la fin de la semaine.

— Tu ne fais pas la saison avec nous ?

Emmy s’était assise en face d’elle, abasourdie.

— « En tant qu’épouse du directeur », grasseya la Néo-Zélandaise qui imitait à merveille l’accent allemand du président du conseil d’administration, « il vaudrait mieux qu’Alda ne chante pas ici cette saison. »

— Tu veux qu’on proteste ?

— Trop tard. Mon tendre Gatti a accepté de m’envoyer promener : Boston, Chicago… tout est arrangé.

— Comment s’est passée votre lune de miel ?

L’air lugubre du marié lorsqu’il avait retiré un à un les grains de riz de sa longue barbe ne lui avait rien laissé présager d’agréable.

— Sinistre, confirma son amie. Quand nous sommes arrivés sous un soleil de plomb à Ferrare où, soit dit en passant, seul l’accueil de ma belle-mère nous a procuré un peu de fraîcheur, notre première promenade romantique a été en direction du cimetière. « C’est là que tu reposeras un jour », m’a-t-il déclaré. « Pas si je peux l’éviter », ai-je rétorqué. « Allons, tesoro mio », dit-elle en roulant comiquement des yeux, « essaie de ne pas t’énerrrver.  »

— Tu vas me manquer, soupira Emmy, à court de mots rassurants.

— C’est ça ce qui compte, répondit l’autre avec cette curieuse petite scorie d’enfance qui traînait toujours dans ses phrases.

 


 



Angela entra à ce moment-là, tenant le costume d’Aïda comme le saint suaire. Frances Alda en profita pour s’échapper, non sans promettre de donner souvent de ses
nouvelles, ce que, bien sûr, elle ne ferait pas. Elle n’était pas indifférente, elle était légère ; cela revenait au même aux yeux d’Emmy qui attachait tant de prix aux manifestations de fidélité. Elle voulut se sourire dans le miroir aux ampoules nues, mais ne parvint qu’à esquisser une grimace sans conviction. Le départ de Frances était la suite logique d’un long chapelet de déceptions. Amitiés et amours glissaient sur sa vie devenue imperméable au bonheur. Elle appliqua l’épais maquillage de l’esclave éthiopienne en repensant à leurs débuts, la Néo-Zélandaise le bras dans le plâtre, déjà poursuivie par un directeur énamouré et elle, la Tchèque, chaperonnée par sa sœur, donc à l’abri des empressements du chef d’orchestre. Elles avaient aussitôt éprouvé la même antipathie pour l’Américaine Farrar qui tortillait un derrière en grains de cumin et se lamentait sur l’ampleur de costumes qui allaient pourtant très bien aux autres.

Elle souligna ses yeux sombres de noir, ajouta une touche de rouge sur ses lèvres pleines puis détesta le résultat avec une intensité surprenante. Elle glissa la petite croix de buis de sa mère dans son corsage avant de courir se réfugier chez le seul homme capable de faire rire un chrétien sur le chemin de son supplice.

 


 



— Tu n’as pas le trac, toi ? demanda-t-elle, assise à distance respectable du fume-cigarette de Caruso.

— Bien sûr que si ! s’exclama le ténor.

Il se dirigea d’un pas martial vers sa table de toilette. Sa large ceinture de métal blanc lui donnait l’air jailli d’une boîte de conserve.

— Chaque fois que je chante, il me semble que quelqu’un me guette pour me détruire, qu’il me faut combattre comme un taureau pour me défendre !

Il prit un verre d’eau, jeta dedans une pincée de sel, touilla avec son doigt, se gargarisa puis recracha le tout
dans la cuvette d’émail. Elle eut le plus grand mal à garder son sérieux lorsqu’il dégagea ses narines à coups de tabac en s’ébrouant comme un cheval.

— Tu ne t’inquiètes pas, hein ? On va les prendre par le menton ce soir et on ne va pas les lâcher. Tu veux un whisseky ?

Elle fit signe que non. Il était en train de baiser chacune des médailles accrochées à son cou quand le régisseur adjoint frappa à la porte :

— Pouvons-nous commencer, monsieur Caruso ?

— Certo !

Le Napolitain saisit le portrait de sa mère, l’embrassa tendrement, détourna les yeux pour cacher les larmes qui y montaient, prit une profonde inspiration puis lança un « Dalila ! Je t’aime » si puissant qu’il força Emmy à se boucher les oreilles.

— Je teste l’instrument, s’excusa-t-il. Bon, on y va ?

 


 



Les toilettes élégantes avaient fait leur réapparition et les bijoux échangeaient leurs feux comme jadis les Indiens leurs signaux de fumée. Le public du « fer à cheval en diamants », formé par les loges des milliardaires, ne dissimula pas son plaisir de chausser à nouveau ses pantoufles culturelles après les pique-niques harassants de l’été. Il alla jusqu’à interrompre son bourdonnement pour applaudir Destinn et Caruso à chaque rideau. Il fallut hélas laisser le soin des ultimes rappels au commun des mortels car c’était également le soir du premier grand bal de la saison. On s’éclipsa donc sous les cris outrés d’Amneris : « Race impie !… Anathème sur vous ! »

 


 



Emmy attendit les félicitations d’usage du maestro dans une loge encombrée d’admirateurs et de critiques apprivoisés. La voix d’Arturo Toscanini résonna bien dans le
couloir mais ne s’arrêta jamais devant sa porte. Elle prétendit s’en moquer, allongée sur une méridienne défoncée héritée de quelque drame wagnérien, puis rentra chez elle d’une humeur de Carmen. L’Italien avait eu le front de lui faire des avances à Paris et lui faisait maintenant payer sa rebuffade avec la dernière des grossièretés ! Elle tourna en rond dans son salon, chercha une revanche appropriée, trouva la chose à la fois difficile à imaginer et indigne d’elle, puis partit se coucher.

 


 



Le lendemain, elle se dirigeait vers les coulisses avec l’enthousiasme d’une déportée aux colonies lorsqu’elle croisa les Gilly, c’est-à-dire le sourire chaleureux du baryton et l’œil noir de son épouse. Elle n’aurait sans doute jamais prêté attention à Dinh si Cécile n’avait été aussi jalouse de lui. Son nez aplati et ses couleurs orientales étaient certainement très éloignés de ses goûts habituels. Et ce n’était pas sa photographie qu’elle regardait avec douleur, chaque soir, dans le secret de sa chambre.

— Miss Minnie ! l’interpella David Belasco. Que pensez-vous de votre saloon ?

Elle inspecta le décor de rondins de bois, de tonneaux de whisky et de peaux de bêtes.

— Un vrai foyer pour les garçons, ironisa-t-elle en déchiffrant la pancarte affichée au-dessus de la porte battante.

Le dramaturge improvisé metteur en scène passa un doigt satisfait dans le col clérical qui lui valait son surnom d’« Archevêque de Broadway », puis retourna à ses chercheurs d’or.

— On n’attend pas qui tu sais ? souffla-t-elle à Caruso lorsque les choristes lancèrent leurs premières exclamations.

Le ténor leva les yeux au plafond, indiquant par là que le chef d’orchestre faisait répéter les musiciens sous les combles.


— Pas de septième ciel pour eux ! rit-elle.

— Chut !

Il lui attrapa le coude et l’attira si près de lui qu’elle sentit son eau de lavande française.

— Alors, il paraît que tu tombes amoureuse de moi, hein ?

Elle n’eut pas le temps de le gratifier d’une amabilité, Giacomo Puccini franchissait la porte des coulisses, un jeune garçon sur ses talons. Il avait maigri et blanchi, mais arborait toujours la même élégance tapageuse.

— Mon fils Tonio, présenta-t-il. Cara amica, vous êtes très en beauté.

— Et moi, tu ne me trouves pas beau ? gémit Caruso. Ils échangèrent de grandes tapes dans le dos en riant. Quelques regards courroucés se tournèrent vers eux puis papillotèrent d’embarras en les reconnaissant.

— C’est bien, non ? chuchota le compositeur.

— C’est surtout votre musique qui est magnifique, s’enthousiasma Emmy.

Elle lui trouvait en fait de curieux escarpements et redoutait d’y laisser sa voix, mais il lui avait dédié cet opéra alors que Farrar avait intrigué pour se l’approprier. Cela valait le sacrifice.

— Et le livret ? demanda-t-il, inquiet.

Combien de fois avait-il changé de librettiste ?

— J’ai voulu en finir avec les vieilles carcasses coutumières, expliqua-t-il, garder l’émotion tout en accédant à des constructions plus modernes.

Elle hocha la tête tandis qu’il tirait un étui à cigarettes de sa poche.

— J’espère que cela va marcher, ajouta-t-il, le front plus barré qu’une portée de notes.

« Ma gorge ! », gémit-elle à part elle. Ses protestations s’évanouirent pourtant devant la fragilité nouvelle du musicien. Il venait de traverser un drame digne de l’un de ses opéras. Une petite bonne accusée à tort d’avoir
succombé à son charme s’était suicidée comme Madame Bovary et il avait bien failli ne jamais finir La Fanciulla del West. Quant à elle, elle n’avait pu se résoudre à en apprendre une seule note pendant l’été.

— Je saurai mon rôle à fond dans une semaine, lui promit-elle dans un élan d’affection, et je serai bonne !

La moustache débonnaire se figea imperceptiblement. Elle lui faussa compagnie pour faire son entrée en scène.

— Che cos’è stato ?… Sempre tu Sonora1 ? lança-t-elle le poing sur la hanche au beau Gilly qui la regardait avec une insistance un peu gênante.

L’air avait tremblé entre eux à Paris, cette même nuit où Toscanini avait tambouriné à sa porte en jurant de la posséder. Elle aurait peut-être ouvert au baryton s’il avait fait plus que la frôler dans le couloir de l’hôtel, mais il avait regagné docilement la chambre conjugale en lui lançant un « Douce nuit » d’une voix qui l’avait empêchée de dormir.

 


 



« Maestro Puccini est venu au théâtre et m’a demandé par deux fois si j’étais contente, se vanta-t-elle ce soir-là dans sa lettre à Jaroslav. Toscanaille ne s’est pas montré, mais le hasard nous a joué un bon tour. Nous nous sommes retrouvés dans l’ascenseur où il a bien été obligé de me tendre deux doigts. Il était dans un état de rage ! J’ai travaillé cinq heures aujourd’hui. Je commence à être convaincue que c’est ce que Puccini a écrit de mieux. Je t’embrasse comme je t’aime. »

Elle n’était pas mécontente de cette dernière formule qui n’engageait à rien. Il lui devenait de plus en plus difficile d’entretenir le mythe de leur grand amour écartelé entre deux continents. La pièce était finie et il allait bien
falloir que l’un d’eux se décidât à laisser retomber le rideau. Elle cacheta la lettre puis se mit à éternuer. « Oh, non ! », gémit-elle en cherchant un mouchoir.

 


 



— Rhume de cerveau, confirma la sombre Angela à son réveil. Je vais vous préparer un bon bain bien chaud, dans une pièce pleine de vapeur, comme ça vous pourrez cracher vos glaires.

— Angela ! protesta Emmy en se bouchant les oreilles.

Une lueur amusée brilla dans le regard de la femme de chambre. Elle connaissait la répugnance d’Emmy à parler de mécanique humaine et ne manquait jamais une occasion de la choquer.

— Comment va Alice ? s’enquit la cantatrice pour se venger. Je l’ai entendue tousser cette nuit.

Il n’y avait, comme disent les Américains, aucun amour gaspillé entre la domestique tchèque et la secrétaire allemande. Toute marque d’intérêt de leur maîtresse pour l’une remontait le ressort jaloux de l’autre.

« Elle n’en mourra pas », fut le pronostic teinté de regret.

 


 



Emmy se laissa glisser en frissonnant dans l’eau brûlante. Elle flotta longuement, la tête enturbannée et l’esprit embué. Par un curieux détour de la pensée, sa lointaine tentative de suicide lui revint à l’esprit. Elle s’étonna de n’avoir pas préféré la noyade à la défenestration. La jeunesse était bêtement mélodramatique. Il lui fallait des cris, des larmes et quelqu’un qui la retienne par la robe. Elle plongea la tête sous l’eau, pour voir, avala par le nez et se redressa aussitôt en toussant. Non, ce n’était pas plaisant. Peut-être qu’après un flacon de chloral… Mais son désir d’autodestruction s’était amenuisé. Elle le gardait
juste comme une petite porte de sortie, au cas où tout tournerait mal.

Après s’être enveloppée dans un drap de bain, elle lança quelques notes vers le carrelage humide pour tester sa voix et décida de s’économiser à la répétition, n’en déplaise au maestro !

 


 



— Che cos’è stato ?…, lança-t-elle, le poing sur la hanche.

Elle inspira avec peine puis émit quelque chose comme : « Sembre do Sodora ? » Arturo Toscanini arrêta le pianiste, les yeux rétrécis d’agressivité.

— En quelle langue chantez-vous, mademoiselle ? D’ordinaire elle aurait répondu : « En sioux, maestro », ou quelque insolence de ce genre afin de faire rire autour d’elle, mais elle n’était pas d’humeur. Elle soutint son regard jusqu’à ce qu’il lâchât son « reprenons, messieurs », toujours très apprécié des artistes féminines. David Belasco tenta de rendre un peu de naturel aux choristes plantés autour d’elle, Giacomo Puccini se déclara « indécis comme la tour de Pise » et l’on eut le plus grand mal à finir les deux premiers actes. Seul Dinh Gilly la contemplait avec gentillesse dès que sa femme tournait la tête. Il avait l’air de veiller sur elle, ce qu’elle trouvait à la fois piquant et réconfortant.

 


 



Elle devait maintenant galoper à la rescousse d’un Caruso sur le point d’être pendu. On l’aida à se hisser sur un cheval trop grand pour elle, puis elle s’élança au son de : « Minnie, tu es la fleur de ma vie. »

— Que fait le shérif ? s’écria Puccini en lui barrant soudain la route.

Sa monture se cabra avec un hennissement terrifié et elle n’eut que le temps de penser : « C’est fini ! » avant de voler en arrière et d’atterrir, miraculeusement, dans les
bras de Gilly qui vacilla bien un peu sous le poids mais la reposa avec le plus tendre, le plus éloquent des sourires. Elle resta un instant appuyée à son épaule, le souffle court, ne sachant si elle devait les battements de son cœur à sa chute ou à ce sourire.

— Merci, murmura-t-elle, hypnotisée par une prunelle qu’elle découvrait plus pailletée qu’une nuit d’Orient.

Il déposa sur sa main un baiser dont la chaleur remonta jusqu’à son front.

— Tout va bien à présent, lui souffla-t-il.

Ils reçurent côte à côte les congratulations soulagées des autres et personne ne sembla prêter attention à la porte claquée côté cour. Dans la voiture qui la reconduisit peu après à son hôtel, elle s’efforça de se concentrer sur l’incident, mais son esprit voletait en perdant des plumes. Elle appuya la tête contre la banquette, envoûtée par la voix virile qui lui chuchotait :

— Tout va bien à présent.
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Le lendemain, il neigeait et elle était aphone. Elle brava un début de blizzard pour se faire conduire chez Caruso qui prétendait détenir un remède efficace contre l’extinction de voix. Il l’accueillit en veste de velours dans l’immense suite bourrée d’antiquités qu’il occupait au neuvième étage du Knickerbocker. Des petites lampes de cuivre combattaient la morosité du jour, l’un de ses disques crépitait sur le phonographe et sa voix, épargnée par les imperfections de l’enregistrement, modulait : « Ô merveille… à moi les plaisirs. »

— Emmina ! s’exclama-t-il. Tu nous as fait une belle peur hier ! J’ai cherché à te voir, mais tes cerbères ont fait le barrage. Comment te sens-tu ? Tiens, assieds-toi là.

Il partit arrêter la musique.

— Heureusement que Gilly était là, hein ? dit-il avec une jovialité forcée.

Elle l’observa à la dérobée. La jalousie d’un coureur de jupons était toujours un sujet de divertissement.

— Allora, que puis-je pour toi ?

— Plus de voix, chuchota-t-elle.

— Ta secrétaire m’a prévenu. Le docteur Caruso va arranger ça. Mario !

— Si, Commendatore ?

— Sors la trousse de l’inhalation magique.


Il la conduisit dans une vaste salle de bains aux cols de cygne dorés, lui fit prendre place sur le rebord de la baignoire, glissa un minuscule tabouret sous ses pieds, tira ensuite un petit vaporisateur et une bouteille d’éther d’une mallette patinée puis s’énerva en cherchant autre chose.

— Mario ! cria-t-il. Où est l’iodoforme ?

Le valet reparut, un flacon de cristaux jaunes à la main.

— As-tu un navet à la place du cerveau ? Crois-tu que je pourrais chanter si je travaillais comme ça ?

Emmy s’absorba dans la contemplation de ses bottines. Mieux valait se faire oublier lorsque le grand Caruso faisait sa « tête de ténor ». L’expression était de Gatti-Casazza qui les détestait tous en bloc. L’orage passa aussi vite qu’il avait éclaté.

— Bene, dit l’apprenti sorcier en chaussant de grandes lunettes. Ouvre la bouche et fais : A-a-a !

Elle obtempéra avec appréhension.

— Je vaporise maintenant. A-a-a !

— A-a-a ! répéta-t-elle les yeux fermés, tandis qu’il pressait la poire.

Elle déglutit avec une grimace douloureuse.

— Je sais, poverina, c’est infect mais ça marche.

Ils regagnèrent le salon où, faute de pouvoir lui faire la conversation, son ami se posta à la fenêtre.

— Quelle neige ! Oh, viens voir, c’est trop drôle !

De malheureux passants glissaient sur le pavé de Times Square, d’autres couraient après leur chapeau. Elle observa discrètement son bon visage dépourvu de mystère et se demanda pourquoi elle était incapable d’aimer un homme comme celui-ci, prêt à mettre le monde à ses pieds si elle acceptait de devenir la mammina de ses fils.

— Il faut que j’y aille, souffla-t-elle avant qu’il ne se méprît sur la nature de son intérêt. Je dois voir Belasco. Il n’est pas question que je remonte sur cette rosse.


Elle ressentit un curieux picotement au creux de l’estomac en découvrant que Gilly l’attendait devant sa loge. Ainsi, elle n’avait pas rêvé leur communion de la veille !

— Il faut que je vous parle, lui dit-il de cette voix veloutée qui lui donnait le vertige. Puis-je entrer ?

Elle acquiesça, incapable d’émettre un son, puis partit retirer son chapeau pour se donner une contenance.

— Qu’y a-t-il ? murmura-t-elle enfin.

Il eut un regard plein de sollicitude.

— Ce n’est rien, le rassura-t-elle. Je viens de me faire soigner. Je dois juste faire attention.

— Cécile ne veut plus jouer Wowkle. Elle prétend qu’il y a quelque chose entre nous et que cela la ridiculiserait d’interpréter votre servante indienne devant les autres. Je vous passe la scène qui m’attendait à la maison.

— Elle aurait sans doute préféré que vous me laissiez tomber, dit Emmy avec un petit rire éraillé qui éveilla un écho nerveux chez lui. Vous avez prévenu Gatti ?

— Pas encore. J’ai eu une idée que je voulais vous soumettre avant. J’ai rencontré une jeune mezzo-soprano dans le hall de notre hôtel. Elle débute et n’a encore aucun contrat. Le rôle est si court que nous ne prendrions pas grand risque. Et puis ce serait une bonne leçon pour Cécile !

— Vous connaissez Gatti, ce n’est pas l’époque des auditions. Il va vouloir utiliser quelqu’un de la troupe.

— Je me disais qu’avec votre appui…

— Vous avez dû remarquer que je n’étais pas très en cour en ce moment.

— Tout le monde vous adore ! protesta-t-il avec une chaleur qui irradia ses joues. J’ai demandé à la jeune fille de m’attendre chez le gardien. Voulez-vous que j’aille la chercher ?

Emmy eut un geste d’acquiescement las, déçue que l’empressement du baryton s’adressât déjà à une autre. Il
revint quelques minutes plus tard, accompagné d’une petite brune aux yeux trop bleus.

— Mlle Emmy Wenig…

— Nous nous sommes déjà rencontrées sur le bateau, l’interrompit-elle, et elle tendit une main de prima donna à la Viennoise de l’Amerika.

 


 



— Sa voix n’est pas finie, trancha Giulio Gatti-Casazza, vous devriez lui conseiller de prendre des leçons.

Il avait renversé sa chaise contre le mur et coincé ses pouces dans les emmanchures de son gilet.

— Vous savez comment réagissent les débutantes quand une aînée leur donne ce genre d’avis…

Le directeur eut un rire silencieux qui consistait en un étirement des lèvres et une trémulation des épaules.

— Pour en revenir à ce qui m’amène, cher Giulio…

La chaise retomba en avant.

— Je ne peux rien pour vous en ce moment, cara. Évidemment, si vous acceptiez d’interpréter Le Donne Curiose avec votre camarade Farrar, peut-être pourrions-nous revoir la distribution de Madama Butterfly…

En quelle langue fallait-il lui parler pour qu’il comprenne qu’elle ne chanterait plus avec cette vipère ? Elle chercha son regard réfugié sous ses lourdes paupières et lui asséna un « jamais ! » qui les fit se relever de saisissement.

— Il faudra que vous m’expliquiez un jour… Entrez ! répondit-il au coup frappé à la porte. Ah ! ma petite Geraldine, nous étions en train de parler de vous.

La Farrar fit une apparition noyée de fourrures et accompagnée d’un pékinois qu’on aurait pu prendre pour son manchon tombé à terre.

— Asseyez-vous, mon enfant.

Elle se percha sur l’accoudoir du siège qu’il lui désignait, ce qui lui permit de toiser sa rivale tandis que le manchon
reniflait ses bottines avec une insistance insultante. Emmy le repoussa doucement du pied, mais il revint à la charge.

— Vous parliez de moi en bien, j’espère ! minauda sa maîtresse.

— Rappelez votre chien, je vous prie, chuchota Emmy.

— Oh ! vous avez perdu votre voix… Quel dommage ! La rançon de La Fanciulla, sans doute. Arturo m’en a touché un mot. Mon cher Giulio, c’est votre faute aussi, quelle idée de distribuer un rôle américain à une bo…

Elle s’interrompit devant l’œil assassin de la Tchèque. Aurait-elle dit « bohémienne » ou Bohunk, son insulte préférée ?

— Venez, Mr. Wiggles, dit-elle à son cabot, laissez la dame tranquille.

L’animal remua la queue, mais reprit aussitôt son inspection.

— Je proposais à Emmy de partager l’affiche avec vous dans Le Donne Curiose, l’informa Gatti-Casazza.

— Quelle bonne idée ! s’exclama l’hypocrite.

La bête venait de s’emparer du pied d’Emmy avec des intentions inavouables. Elle se dégagea en douceur et dit à Gatti :

— Vous avez ma réponse.

— Quelle est-elle ? prétendit s’intéresser Farrar.

Elle fit glisser son manteau sur ses épaules nues, et le regard du directeur dériva vers son décolleté, par réflexe sans doute, car il n’y avait pas grand-chose à voir.

— C’est non, j’en ai bien peur, soupira-t-il d’un air absent.

— Quel dommage ! minauda l’autre.

Elle battit des cils avec un petit sourire complice, mais une lueur glaciale passa sous les paupières trop lourdes. Gatti n’était pas un imbécile. Il avait déjà fait les frais de sa duplicité lorsqu’il était entré en fonction au Met. Il ne lui avait toujours pas pardonné la pétition signée en faveur
de son rival allemand et elle ne devait son salut qu’à un saut opportun dans le lit de Toscanini.

— Vous redoutez la comparaison, dit-elle à Emmy d’un air compatissant.

— C’est cela, grinça sa rivale à qui la colère, ou le remède de Caruso, rendait sa voix. Je ne tiens pas à éclairer le public sur vos limites !

— Allons, allons, mesdemoiselles – Gatti éleva des mains de curé –, ces enfantillages ne sont pas dignes de vous. Vous devriez donner la priorité à votre art.

— Eh bien, mon cher Giulio, dit Emmy, c’est exactement ce que je vais faire. Si vous voulez bien m’excuser, on m’attend en répétition.

Elle n’avait pas fait quelques mètres dans le couloir qu’elle se rappela avoir laissé sa partition sur le bureau du directeur. Elle revint en arrière et entendit la voix affectée de l’Américaine dire : « Butterfly ? Elle n’a pas encore compris que les kimonos faisaient de drôles de choses aux gros derrières ? » Emmy poussa la porte, récupéra son bien sous le nez navré de Gatti et ressortit accompagnée d’un concert d’aboiements.

— La paix ! cria soudain une voix de harengère.

 


 



— Alors ?

Elle avait complètement oublié que la débutante l’attendait dans sa loge.

— Il vous conseille de prendre des leçons, lâcha-t-elle afin de se débarrasser d’elle.

La petite vacilla sous le coup.

— C’est l’affaire de quelques mois, se radoucit-elle, d’une année tout au plus. Revenez nous voir lorsque vous vous sentirez prête.

— Mais je me sens prête !

« Évidemment », pensa la cantatrice. Elle regarda la jeune fille remettre ses gants, le menton tremblant, les
yeux rivés au sol. « Pas de voix, pas de talent », lui avait-on asséné au même âge. Deux ans plus tard, l’empereur Guillaume II la nommait soprano dramatique de l’Opéra de la cour de Berlin.

— Vous devriez peut-être rentrer étudier à Vienne. L’Amérique n’a pas les mêmes possibilités que l’Europe. Vos parents seraient contents de vous avoir un peu plus longtemps avec eux.

La Viennoise se laissa tomber sur l’une des chaises bancales, comme si on venait de lui asséner un ultime coup de massue.

— Qu’y a-t-il ?

— Ils sont morts, dit la jeune fille, les paupières obstinément baissées.

— Euh…, dans ce cas, la personne qui s’occupe de vous, une tante, une marraine peut-être…

Un regard liquéfié se releva vers elle.

« Jésus Marie ! », songea Emmy.

L’heure tournait et elle allait se mettre en retard.

— Appelez-moi au début de la semaine, je vous donnerai des noms. Ce ne sont pas les professeurs qui manquent à New York. Vous avez de l’argent ?

Elle lui glissa de force quelques billets dans la main.

— Oh, mademoiselle Destinn, vous êtes si bonne ! s’exclama la Viennoise avec des trémolos dans la voix. Comment pourrai-je jamais vous remercier ?

« Elle en fait trop », songea la cantatrice, soudain refroidie.
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Toscanini tira sur son veston, grommela qu’il allait réfléchir et sortit sous son œil goguenard. Quel avorton malsain !

— J’ai le même problème avec Pasquale, venait-elle de lui dire en desserrant l’étau dans lequel elle l’avait emprisonné par surprise. Il est plus fort que moi. Une fois mes coudes bloqués, je ne peux plus bouger.

Elle esquissa un petit pas de danse devant le miroir en se demandant si le foulard qu’elle portait aux hanches ne lui siérait pas mieux en châle. Son costume n’était pas très éloigné de celui qu’elle adoptait l’été à la campagne : large jupe, corsage et ceinturon. Elle se regarda de profil, se mit sur la pointe des pieds, rentra le ventre puis retomba sur ses talons en hochant tristement la tête. Un pot à tabac. Un pot à tabac enrhumé de surcroît. « En place pour la deux ! », criait-on dans le couloir.

Elle courut, les oreilles bouchées, feindre l’amour pour Caruso. « Je n’ai pas très envie de le sauver de la mort, avait-elle plaisanté dans sa dernière lettre à Jaroslav, mais il joue bien et chante magnifiquement. » Elle l’aperçut traînant la botte côté cour, le torse bombé, le crin frisé, le pantalon sous les aisselles. Il l’accueillit d’un « Coraggio ! » qui en manquait car il détestait utiliser sa voix le jour d’un spectacle. En temps normal, il serait resté en tête à tête
avec sa collection de timbres, mais Toscanini avait exigé cette ultime répétition pour les punir de Dieu savait quoi. Gatti et lui se comportaient en capitaines plus soucieux de mater leur équipage que de mener leur navire à bon port. Le maestro entrait justement dans la fosse, le visage creusé d’ombres funestes. « Le masque de la mort jaune », ne put-elle s’empêcher de penser, hypnotisée par le mouvement incantatoire de ses larges mains.

 


 


Elle chanta, plutôt mieux que d’habitude, son duo d’amour avec Caruso et s’apprêtait à enchaîner lorsque « Tyranini » arrêta l’orchestre.

— Vous marquez, mademoiselle !

— Je ne marque pas, monsieur !

— Dans ce cas, si c’est tout ce que vous pouvez produire, personne ne vous entendra ce soir.

— Personne ne m’entendra ce soir, explosa-t-elle, pour la bonne raison que je ne chanterai pas ! J’en ai par-dessus la tête de votre injustice. Trouvez-vous une autre Fanciulla .

Elle quitta la scène en courant, remonta jusqu’à sa loge, attrapa son manteau sous l’œil arrondi d’Angela et partit héler un taxi devant l’entrée principale afin de semer d’éventuels poursuivants.

— Je ne suis là pour personne, dit-elle lorsque Alice lui ouvrit la porte.

Elle se jeta sur le sofa, trop contrariée pour pleurer ou retirer sa fourrure. C’était fini ! Elle avait tenu aussi longtemps qu’elle l’avait pu, elle avait poussé ses forces jusqu’à leur extrême limite, chanté malade au risque d’abîmer sa voix et tout cela pour rien, pour ce monstre, ce débauché, ce vicieux, ce… ce… Elle n’eut guère le temps d’élaborer, Ottokar Bartík forçait le barrage d’Alice et s’élançait vers elle avec sa démarche inimitable de maître de ballet.


— Qu’est-ce que j’apprends ? On te maltraite, on t’insulte !…

Elle releva la tête, désarçonnée par une indignation qui lui paraissait sincère quand elle s’était attendue à un sermon. Ses yeux s’emplirent de larmes.

— Là, là, lui dit-il dans leur langue tchèque, si douce qu’elle libéra les flots, prends mon mouchoir. Franchement, je comprends Toscanini comme une chèvre le persil. Qu’est-ce qu’il lui arrive ? Tout le monde est furieux. D’ailleurs, Gatti n’a pas mâché ses mots.

Il passa un bras autour de ses épaules, tandis qu’elle se tamponnait les paupières.

— Tu te sens mieux ? On peut y retourner maintenant ?

— Jamais ! cria-t-elle en se dégageant. Que cette brute se trouve une autre victime !

Elle était bien tranquille. Le rôle était si difficile que même la grande Mary Garden avait refusé de l’interpréter à Chicago. Et elle, malgré son rhume et sa fatigue, l’avait appris en vingt jours. Vingt jours !… Ses larmes se remirent à couler.

— Geraldine n’attend que ça, la prévint-il.

Elle fit signe qu’elle s’en moquait. À court d’arguments, et fidèle à la réputation un peu ventre mou de leurs compatriotes, le brave Ottokar prit la fuite. Il y eut un bruit de battant qu’on referme, suivi d’un bref coup de sonnette. Il n’allait tout de même pas revenir ! Mais ce fut Puccini qui s’encadra dans la porte du salon.

— Pour l’amour de Dieu, Emmy ! s’écria-t-il en se tordant les mains. Voulez-vous tous nous ruiner ?

Il était pieds nus dans ses chaussures. Un pantalon de pyjama dépassait de son pardessus.

— Je prenais mon petit déjeuner quand j’ai appris, s’excusa-t-il avec un geste vague.

Il s’assit près d’elle et la contempla si gentiment qu’elle fondit à nouveau en larmes.


— Excusez-moi, hoqueta-t-elle, quand je commence à pleurer, je ne peux plus m’arrêter.

Angela, revenue en toute hâte du théâtre, entra avec un plateau.

— J’ai pensé qu’un peu de café…

— Vous n’auriez pas quelque chose de plus fort ? demanda Puccini.

On lui offrit de la Becherovka.

— Bon, dit-il en reposant vite la liqueur au goût médicinal.

Il saisit Emmy par la main et l’entraîna vers le piano.

— Chantez-moi l’aria comme vous l’avez fait ce matin.

Elle s’exécuta, le cœur lourd et la voix chargée de larmes. Mais bientôt son souffle s’allégea et sa voix remonta vers des cimes cristallines. Elle modula son espoir amoureux, hantée par le sourire de Dinh et couvée par le regard approbateur du compositeur.

— Brava, brava, bravissima ! s’exclama celui-ci en sautant sur ses pieds à la dernière note.

Il l’entraîna dans une valse endiablée à travers le salon.

— Nous allons être riches, nous allons être très très riches ! cria-t-il en riant comme un possédé.

 


 


Ce soir-là, tout ce que Manhattan comptait de personnalités se pressa au guichet. Gatti-Casazza avait en effet instauré un nouveau système afin de déjouer les manigances des spéculateurs. Aucun billet n’avait été délivré à l’avance. Il fallait présenter sa réservation signée et apposer la même signature sur les tickets.

Le spectacle commença avec une bonne heure de retard et Arturo Toscanini fit son entrée dans la fosse d’orchestre les mâchoires soudées de contrariété, indifférent aux applaudissements d’un public aussi impatient qu’enthousiaste. La création mondiale d’un opéra américain écrit par le plus grand compositeur italien pour une diva tchèque
et une troupe italo-franco-germano-polonaise avait été annoncée avec toute la publicité propre à flatter la fierté des New-Yorkais. « Pioukini » les avait choisis, eux, par-dessus la Scala ou Covent Garden ! Les douairières du fer à cheval en diamants calculaient déjà le bénéfice à en tirer lors de leur prochain séjour sur la Riviera. « Elles auront enfin quelque chose à raconter, se dit Emmy en quittant son poste d’observation, et leurs oies blanches cesseront peut-être de cacarder derrière leur éventail pour nous écouter. » La cacophonie des instruments fit bientôt place aux grondements dramatiques de l’introduction. Les lumières décrurent, la rampe s’éclaira, le rideau se releva avec lenteur et un frisson de surprise parcourut l’assistance.

 


 


Toscanini courait après elle en agitant sa baguette. Elle pressa le pas.

— Vous avez été merveilleuse ! Sublime ! Je le savais ! Nous le savions tous ! Vous êtes la plus grande !

Le problème avec les génies de son genre était qu’ils semblaient toujours un peu dérangés. Il la suivit jusqu’à sa loge, plus pantelant que le chien de Farrar.

— Je n’ai pas eu le temps de la faire graver, lui dit-il en lui tendant sa précieuse baguette, mais elle est pour vous, en gage de mon admiration indéfectible.

— Maestro, souffla-t-elle.

Elle avait passé tout le spectacle dans un nuage d’ouate et n’avait pas entendu une seule des notes qu’elle avait chantées.

— Emmina mia !

Caruso venait de les rejoindre, ébouriffé et en eau. Il prétendait perdre plus d’un kilo par spectacle.
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